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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Слушаем диалоги.

環
かんきょう

境のために気
き

をつけていることを話
はな

しています。
Люди разговаривают о том, как они заботятся об окружающей среде.

( 1 ) 	何
なに

について話
はな

していますか。メモしましょう。また、何
なん

のためですか。 1 のa-f から選
えら

びましょう。
О чём они говорят? Запишите. С какой целью они это делают? Выберите из пунктов a–f из раздела 1 .

① 15-03 ② 15-04 ③ 15-05 ④ 15-06

何
なに
について？

何
なん
のため？ ，

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。どんなことに気
き

をつけますか。（　　　）にことばを書
か

きましょう。
Послушайте диалоги ещё раз. Как именно заботится об окружающей среде каждый из говорящих? Заполните 
пропуски.

① 15-03 ② 15-04 ③ 15-05 ④ 15-06

気
き
をつけること

エアコンの 温
お ん ど

度 は、
（　　　　　　　）に
設
せってい

定する。

部
へ や

屋の電
で ん き

気は、
（　　　　　　　  ）。
会
か い ぎ

議の資
しりょう

料は、
（　　　　　　　  ）
にする。

洗
せんざい

剤をつけてお皿
さら

を
洗
あら

うときは、
（　　　　　　　）。

自
じ ぶ ん

分の
（　　　　　　　　）
と（　　　　　　　）
を持

も
ち歩

ある
く。

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
Уточните значение слов и послушайте диалоги ещё раз.

もったいない  потраченный впустую ｜ 缶
かん

  жестяная банка ｜ まとめる  собирать (вместе)

水
みず

を出
だ

す  включать воду ｜ 止
と

める  выключать ｜ すすぐ  ополаскивать

マイ～  мой ... ｜ ペットボトル  пластиковая бутылка (ПЭТ)

15-03 15-06
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
Послушайте аудиозапись и заполните пропуски.

会
かいぎしつ

議室の電
でん き

気がついた　　　　でしたよ。

水
みず

、出
だ

した　　　　ですよ。

（マイストローは）ごみを減
へ

らすの　　　　いいんですよ。

うちの会
かいしゃ

社、エアコンの温
おん ど

度は、28度
ど

に設
せってい

定する　　　　　　　　　　　から。

ペットボトルの飲
の

み物
もの

を買
か

わない　　　　　　　　　　　んです。

	「まま」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

Как вы думаете, что значит まま?

	「にいい」の前
まえ

は、どんな形
かたち

ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

Какая грамматическая форма используется перед にいい?

	できるだけ努
どりょく

力していることを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 『初
しょきゅう
級1』第

だい
16課

か

Какую конструкцию использовали говорящие, чтобы сказать, к чему прикладывают усилия?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
Послушайте диалоги ещё раз, обращая внимание на грамматические формы.

15-07

15-03 15-06
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	一
いちどう

同	：	 ごちそうさまでした。おいしかった。

	 Ａ	：	 じゃあ、片
か た づ

付けましょう。缶
かん

はこの袋
ふくろ

にまとめて。

	 Ｂ	：	 ぼく、お皿
さら

洗
あら

います。

	 Ｃ	：	 あ、じゃあ、いっしょにお願
ねが

いします。

	 Ｂ	：	 はい。

	 Ｃ	：	 あ、水
みず

、出
だ

したままですよ。水
みず

がもったいないですよ。

	 Ｂ	：	 え、まだ洗
あら

ってますよ。

	 Ｃ	：	 洗
せんざい

剤をつけて洗
あら

うときは、水
みず

を止
と

めたほうがいいですよ。

			   水
みず

を使
つか

うのは、あとからまとめてすすぐときだけ。

	 Ｂ	：	 へー、そうなんですか。

③ 15-05

	 Ａ	：	 あれ？　スーさん、そのストロー、自
じ ぶ ん

分で持
も

って来
き

たの？

	 Ｂ	：	 はい。マイストローです。いつも、これを持
も

ち歩
ある

くようにしてるんです。

	 Ａ	：	 え、どうして？

	 Ｂ	：	 環
かんきょう

境のためです。あと、マイボトルも持
も

ってますよ。ほら、これ。

			   ペットボトルの飲
の

み物
もの

を買
か

わないようにしてるんです。

	 Ａ	：	 そうなの。

	 Ｂ	：	 ごみを減
へ

らすのにいいんです。

	 Ａ	：	 へー。マイボトルとかマイバッグは、よく見
み

るけど、マイストローは

			   はじめて見
み

た。

④ 15-06
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
Прочитайте иероглифы ниже и проверьте их значение.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
Прочитайте, обращая особое внимание на подчёркнутые иероглифы.

	 ① 部
へ や

屋の電
で ん き

気を消すのを忘
わす

れないでください。

	 ② エアコンの温度は、28 度
ど

に設定しています。

	 ③ ごみは 4 種類に分けて、出します。

	 ④ 燃えるごみの日
ひ

は、火
か よ う び

曜日と金
き ん よ う び

曜日です。

	 ⑤ 割
わ

れたコップは、紙
かみ

に包
つつ

んで、「危険」と書
か

いてください。

	 ⑥ 粗
そ だ い

大ごみは、受
うけつけ

付センターに電
で ん わ

話して、捨てる日
ひ

を決めます。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
Используя компьютер или смартфон, напечатайте подчёркнутые выше иероглифы.

温
おん

度
ど

温度 温度 出
だ

す 出す 出す

危
き

険
けん

危険 危険 分
わ

ける 分ける 分ける

～種
しゅ

類
るい

種類 種類 燃
も

える 燃える 燃える

消
け

す 消す 消す 決
き

める 決める 決める

捨
す

てる 捨てる 捨てる 設
せっ

定
てい

する 設定する 設定する

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ V-たままです

会
かいぎしつ

議室の電
でん き

気がついたままでしたよ。
Свет в комнате для совещаний остался включённым.

-	 まま указывает на отсутствие изменения в состоянии. Конструкция V-たまま используется для выражения 
неизменяемости текущего состояния, несмотря на то, что на самом деле оно должно было закончиться. В 
данном примере говорящий делает кому-то замечание, поскольку свет остался включённым, хотя должен 
быть выключенным. 

-	 Присоединяется к タ-форме глагола.

-	 そのまま значит «не меняя состояние». Например, そのまま食
た

べる значит «Есть, не подвергая термической 
обработке или ничем не приправив».

-	 Конструкция V-たまま、～  также может указывать на то, что человек, продолжая быть в состоянии V-たまま、～, 
начинает другое действие.

• 	「まま」は、状態に変化がないことを表します。「V-たまま」は、本当はある状態が終わっているはずなのに、その状態が変わ
らずに続いていることを表す表現です。ここでは、会議室の電気を消さなければならないのに、電気がついているので、それを
注意するときに使っています。

• 	動詞のタ形に接続します。

• 	「そのまま」は、その状態を変えずにという意味になります。例えば、「そのまま食べる」は、調理したり、味付けをしたりしな
いで食べることを表します。

• 	「V-たまま、～」の形で、その状態で、次の動作を行うことを表すこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	窓

まど

が開
あ

いたままでしたよ。
	 Окно осталось открытым.

	 Ｂ	：	あ、すみません。忘
わす

れてました。
	 Ой, прошу прощения. Я забыл(-а).

	 ▶ 	Ａ	：	テーブルの上
うえ

、片
か た づ

付けましょうか？
	 Мне убрать со стола?

		  Ｂ	：	あ、そのままでいいです。
	 Нет, можно оставить так.

	 ▶ 	エアコンをつけたまま、寝
ね

てしまいました。
Я уснул(-а) с включённым кондиционером.
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➋ V- るのにいいです

マイストローは、ごみを減
へ

らすのにいいんですよ。
Личная многоразовая трубочка способствует уменьшению количества мусора.

-	 Эта конструкция используется для объяснения того, чем хороша / полезна та или иная вещь.

-	 В этой конструкции существительное из Nにいい, как в примерах 環
かんきょう

境にいい (хорошо для окружающей среды) и 
省
しょう

エネにいい (хорошо для энергосбережения), просто меняется на глагол.

-	 Нужно добавить の к словарной форме глагола, а потом – にいいです.

-	 Помимо いいです, конструкцию можно также использовать с такими выражениями, как 使
つか

います (использовать) 
и 役

や く だ
立ちます (пригодиться / быть полезным).

• 	あるものが、何に適しているかや、何に役立つかを説明するときに使う表現です。

• 	「環境にいい」「省エネにいい」のように、「Nにいい」という言い方の名詞の部分が動詞になった形です。

• 	動詞の辞書形に「の」をつけてから、「にいいです」をつけます。

• 	「いいです」のほかに、「使います」「役立ちます」などの表現といっしょに使うことができます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	風

ふ ろ し き

呂敷は、荷
に も つ

物を包
つつ

むのに使
つか

います。
Платок фуросики используется для того, чтобы заворачивать в него вещи.

	 ▶ 	古
ふる

い布
ぬの

は、油
あぶら

を捨
す

てるのに役
や く だ

立ちます。
Старая ткань пригодится для того, чтобы выкинуть использованное масло.
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● クールビズ　“Ку:ру-бидзу”

	 На протяжении многих лет в Японии для офисных работников было 
обычным делом носить пиджак с галстуком даже в жаркие летние месяцы. 
Однако примерно с 2005 года в качестве меры против глобального потепления, 
чтобы уменьшить выбросы CO2 в атмосферу, Министерство окружающей 
среды Японии начало кампанию “Ку:ру-бидзу”, в рамках которой фирмам 
предлагалось установить температуру внутри офисов на уровне 28 градусов, 
а работникам стало разрешено носить более лёгкую одежду. “Ку:ру-бидзу” 
обычно длится с июня по сентябрь, и в этот период сотрудники работают 
без пиджаков и галстуков в рубашках с короткими рукавами. Некоторые 
надевают гавайские рубашки или традиционные окинавские рубашки с 
короткими рукавами. 

　日本では長年、オフィスワークをする会社員は、暑い夏の時期でもジャケットとネクタイを着用することが普通でした。しかし、温暖化対
策で CO2を削減する目的のため、2005 年ごろから環境省が中心となって、冷房の設定温度を28 度にして衣服の軽装化を推奨する「クー
ルビズ」のキャンペーンを始めました。クールビズの期間はだいたい 6月から9月の間で、この間はジャケットを着ないで、半袖シャツとノー
ネクタイで仕事をします。アロハシャツや、沖縄の伝統的な半袖シャツである「かりゆしウェア」で仕事をする人もいます。

● レジ袋
ぶくろ

とマイバッグ　Пакет для покупок и сумка “май-баггу”

	 В Японии пластиковые пакеты часто давали покупателям бесплатно 
при совершении покупок, но с июля 2020 года их приобретение стало 
платным. Это правило касается супермаркетов, комбини, драгсторов, 
универмагов, а также небольших частных магазинов и заказов еды 
на вынос. Ожидается, что сокращение пластиковых отходов путём 
взимания платы за пластиковые пакеты для поку пок у меньшит 
загрязнение морской среды, сократит выбросы CO2, снизит потребление 
нефти и т.п.
	 Вместо покупки пакета рекомендуется брать с собой собственную 
сумку-шопер. Такие сумки, которые можно использовать повторно, 
называются “май-баггу” или “эко-баггу”. Вы можете помочь окружающей 

среде, используя такие шопперы для покупок вместо полиэтиленовых пакетов. Постарайтесь брать с собой такую 
сумку, когда ходите за покупками.

　日本ではこれまで、プラスチック製のレジ袋は買い物をしたときに無料でもらえることが多かったのですが、2020 年 7月から有料化が義
務づけられました。これは、スーパー、コンビニ、ドラッグストア、デパートなどはもちろんのこと、個人の小さな店や外食の持ち帰りもすべ
て対象になります。レジ袋の有料化によりプラスチックごみを減らすことで、海洋汚染の抑制、CO2 の削減、石油の消費量の節約などが期
待されています。
　有料のレジ袋の代わりに、自分で買い物袋を持参することが推奨されています。くり返し使える自分の買い物袋は、「マイバッグ」あるい
は「エコバッグ」と呼ばれます。買い物にマイバッグを持参し、レジ袋を使わないことで、環境保護につながります。買い物には、マイバッ
グを持って行くようにしましょう。
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● ごみの分
ぶんべつ

別　Сортировка мусора

	 В Японии практически все местные органы власти 
организуют раздельный сбор мусора. Общественные мусорные 
баки на станциях и в торговых центрах также разделены 
по категориям мусора. Сортировка мусора различается в 
зависимости от района, но в целом сортируют следующим 
образом:

	 🔸	燃
も

えるごみ  (также может называться 燃
も

やすごみ или 可
か ね ん

燃
ごみ) (сгораемый мусор)

	 🔸	燃
も

えないごみ (также может называться 燃
も

やさないごみ или 
不
ふ ね ん

燃ごみ) (несгораемый мусор)
	 🔸	資

し げ ん
源ごみ (перерабатываемый мусор)

	 🔸	粗
そ だ い

大ごみ (крупногабаритный мусор)

	 Обычно мусоровозы приезжают за сгораемым мусором 
два раза в неделю, а за несгораемым – раз в неделю или две, за 
перерабатываемым – раз в неделю.
	 В сгораемый мусор входят пищевые отходы, бумага и 
деревянный мусор, пластик, пенопласт, резиновые изделия, 
изделия из кожи и т.д. Несгораемый мусор включает стекло, 
металлы, керамику и т.д. Обратите внимание, что сгораемый и 
несгораемый мусор может отличаться в зависимости от района.
	 В перерабатываемый мусор входят стеклянные бутылки, банки, ПЭТ-бутылки, использованная бумага (газеты, 
журналы, картон и бумажные пакеты) и т.д. В некоторых районах перерабатываемый мусор необходимо разделять более 
детально: отдельно друг от друга выбрасывать ПЭТ-бутылки, стальные банки, алюминиевые банки, бутылки из прозрачного 
стекла и бутылки из цветного стекла. В последнее время в крупных супермаркетах установили ящики для сбора мусора, 
куда можно выбрасывать такой мусор.
	 Крупногабаритный мусор – это крупные предметы, которые не помещаются в мешок для мусора: мебель, велосипеды, 
матрасы футон, ковры и т.д. Чаще всего обычная служба вывоза мусора не забирает крупногабаритный мусор, поэтому, 
чтобы его увезли, необходимо сделать запрос и оплатить сбор. Запрос можно сделать по телефону, как было описано в 
диалоге урока. При этом многие органы местного управления также принимают заявки через интернет. Однако стиральные 
машины, телевизоры, кондиционеры, холодильники, сушилки для белья, персональные компьютеры и прочую бытовую 
технику нельзя выбрасывать как крупногабаритный мусор. Их должны вывозить магазины или частные компании.

	 Пра ви л ьно выбрас ы ват ь м ус ор 
бывает сложно даже японцам, и иногда эта 
проблема может вызывать споры между 
соседями. Местные органы власти часто 
создают инструкции по утилизации мусора 
и распространяют их через районные 
ассоциации или да же п ублик у ют на 
официальных сайтах муниципалитетов. 
Помимо этого,  ес ть инс т ру к ции на 
иностранных языках. Для комфортной 
жизни в Японии важно соблюдать правила 
утилизации мусора.
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　日本のほとんどの自治体では、ごみは分別収集されています。駅やショッピングセンターなどにある公共のごみ箱も、ごみの種類ごとに分
別して捨てるようになっています。ごみの分別のし方は自治体によってさまざまですが、おおまかな分け方としては、

	 🔸	燃えるごみ（「燃やすごみ」「可燃ごみ」ともいいます）
	 🔸	燃えないごみ（「燃やさないごみ」「不燃ごみ」ともいいます）
	 🔸	資源ごみ
	 🔸	粗大ごみ

などがあります。
　ごみ収集車が回収に来るのは、「燃えるごみ」は週に2回、「燃えないごみ」は週に1回か2週間に1回、「資源ごみ」は週に1回ずつが
一般的です。
　「燃えるごみ」は、生ごみ、紙・木くず、プラスチック類、発泡スチロール、ゴム製品、革製品など、「燃えないごみ」は、ガラス類、金属類、
陶磁器類などです。「燃える」「燃えない」の区別は自治体によって違うことがあるので注意が必要です。
　「資源ごみ」は、びん、缶、ペットボトル、古紙（新聞、雑誌、段ボール、紙パックなど）のような、リサイクルが可能なごみです。自治体によっ
ては「資源ごみ」を「ペットボトル」「スチール缶」「アルミ缶」「透明なびん」「色がついたびん」など、さらに細かく分類して捨てなければな
らないこともあります。最近では大手スーパーなどが回収ボックスを設けていて、そこで捨てられる場合もあります。
　粗大ごみは、ごみ袋に入らないような大きなごみのことで、家具や自転車、布団、じゅうたんなどです。粗大ごみは定期的なごみ収集で
は引き取ってもらえず、有料での引き取りを個別に申し込まなければならないことがほとんどです。粗大ごみを申し込む場合は、本文のよう
に電話で申し込むほか、インターネットで受け付けをしている自治体も多くなっています。また、洗濯機、テレビ、エアコン、冷蔵庫、衣類
乾燥機などの家電製品、およびパソコンは、粗大ごみとして捨てることができず、店や業者に回収してもらう必要があります。
　ごみの捨て方は日本人にとっても複雑で、近所トラブルにつながりやすい問題です。自治体ではごみの捨て方マニュアルを作成して、町内
会を通じて各家に配布していますし、自治体のホームページでも説明が見られます。外国語のマニュアルも作成しています。日本で気持ちよ
く暮らすためには、ごみの捨て方ルールを守ることが大切です。
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